
TECHNICAL DOCUMENTATION

CeraMAX 1600
Assembly instructions

PRODUCT WEIGHT

up to 19.5 kg

MATERIALS

steel + aluminum

WORK SURFACE

5 longitudinal beams

Read the entire manual before starting assembly.
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CeraMAX 1600

1 Sicherheitsanforderungen

!
ACHTUNG

zweit empfohlen.

Bestimmung und Merkmale

Produkt: Fliesenleger-Werktisch CeraMAX 1600.

Verwendung: Hilfsmittel zum Auflegen und Bearbeiten
keramischer Fliesen.

Gewicht: bis 19,5 kg.

Materialien: Stahl und Aluminium.

Haltbarkeit: unbegrenzt.

Vor der Montage

Arbeitsbereich freimachen.

Verbindungen erst nach dem Ausrichten des Rahmens
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CeraMAX 1600 Lieferumfang

2

Nr. Bezeichnung und Umfang der Baugruppe

1

2 Metallhalter links

3 Metallhalter rechts (markiert)

4

5

M8 (2)
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CeraMAX 1600

3 Zwei Auflagereinheiten montieren

Linker und rechter Halter werden spiegelbildlich montiert.

1

2 Setzen Sie den linken und rechten Metallhalter an den entsprechenden Markierungen wie in der Zeichnung an. Richten Sie die
Montagebohrungen aus.

3 Befestigen Sie die Halter mit M8-Schrauben, Unterlegscheiben und M8-Muttern.

4

ERGEBNIS DES SCHRITTS

Zwei identische Querauflagen mit montierten linken und rechten Haltern.
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CeraMAX 1600

4

1 Schrauben vorbereiten

M8-Schrauben in die T-Nut ein: die erste parallel zur Bohrung, die
zweite senkrecht zur Bohrung.

2

Sie die lange M8-Schraube ein und sichern Sie sie mit einer

3 Erste Schraube fixieren
Richten Sie die erste M8-Schraube (parallel zur Bohrung) mit dem

4 Zweite Schraube einstellen
Die zweite M8-Schraube (senkrecht zur Bohrung) wird von jedem

der kleinen Kunststoffmutter M8.

5

6

7
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CeraMAX 1600 Schritt 3. Rahmenmontage

5 Einheiten aufstellen und ausrichten

1

2
festziehen.

3

4

Einheiten stehen parallel
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CeraMAX 1600

6

1
Lage zu den Rahmenkanten aus.

2

3

4 Ziehen Sie nach dem Ausrichten des gesamten Rahmens alle Befestigungen fest. Kunststoffmuttern nur von Hand anziehen.

5

WICHTIG
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CeraMAX 1600 Kontrolle, Betrieb und Lagerung

7 Endkontrolle

M8-Metallverbindungen sind festgezogen, Unterlegscheiben eingesetzt.

verteilen.

Werktisch nicht mit aufgelegter Platte
oder laufendem Werkzeug bewegen.

Zusammenklappen

Platte und Werkzeug entfernen.

Nur die vorgesehenen Handfeststeller

den Rahmen festhalten.

Reihenfolge demontieren.

Pflege

der Arbeit entfernen.

Befestigungen und Gelenke

Produkt trocken lagern.

Betriebs- und Lagerungsregeln ist die Haltbarkeit des Produkts unbegrenzt.

CeraMAX 1600 ist einsatzbereit
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CeraMAX 1600 Safety and intended use

1 Safety requirements

!
WARNING

Incorrect assembly or loose fasteners may cause the workbench to lose stability.

Assemble the workbench on a level, firm and clean surface. Two people are recommended when installing the long beams.

Wear protective gloves. Keep fingers away from hinges, locking devices and other potential pinch points.

Do not use damaged parts, deformed beams or fasteners with damaged threads.

Before use, check that all connections are tightened, the folding supports are locked and every foot contacts the floor.

Do not stand on the workbench or use it as a ladder or scaffold.

Intended use and specifications

Purpose: an auxiliary surface for placing and processing
ceramic tiles.

Weight: up to 19.5 kg.

Materials: steel and aluminum.

Service life: unlimited.

Before assembly

Check the package contents.

Prepare tools for M8 fasteners.

Clear the work area.

Do not fully tighten connections until the frame has been
aligned.

EN | CeraMAX 1600

Assembly and operating instructions



CeraMAX 1600 Package contents

2 Check the package contents

The quantities correspond to the supplied set.

No. Component name and contents

1

2 Left metal bracket

3 Right metal bracket (marked)

4 Aluminum longitudinal beam

5 Folding aluminum support

EN | CeraMAX 1600

Assembly and operating instructions



CeraMAX 1600 Step 1. Support beams

3 Assemble the two support sections

The left and right brackets are installed as mirror images.

1

2 Position the left and right metal brackets at the relevant marks as shown in the diagram. Align the mounting holes.

3 Secure the brackets with M8 bolts, washers and M8 nuts.

4 Repeat for the second support beam. Do not fully tighten the fasteners until the entire structure has been aligned.

STEP RESULT

Two identical transverse support sections with the left and right brackets installed.
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CeraMAX 1600 Step 2. Folding supports

4 Install the folding supports

Two aluminum supports are installed on each support section.

1 Prepare the screws
From the end with the hole, insert two short M8 screws into the
T-slot: the first parallel to the hole and the second perpendicular
to the hole.

2 Install the support
Position the upper end of the folding support, with the hole,
against the corresponding metal bracket beneath the support
beam. Insert the long M8 screw and secure it with a large M8
plastic nut.

3 Secure the first screw
Align the first M8 screw (parallel to the hole) with the curved slot
in the metal bracket. Tighten it securely with a large M8 plastic
nut.

4 Adjust the second screw
The second M8 screw (perpendicular to the hole) is adjusted
individually to the support height. Attach the metal beam
bracket to it and secure it with the small M8 plastic nut.

5 Check that every support folds freely without excessive play.

6 Make sure a hinged plastic foot is fitted at the bottom of every support.

7 Repeat the installation for all four supports.
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CeraMAX 1600 Step 3. Frame installation

5 Set up and align the sections

Both sections must stand firmly before the longitudinal beams are installed.

1 Place each support section upright and fully unfold both folding supports.

2 Lock the supports with the manual plastic fasteners. Do not overtighten plastic nuts with tools - tighten them by hand only.

3 Position the two sections parallel to each other. The distance between them is determined by the longitudinal beam positions.

4 Rotate the hinged feet until all four supports fully contact the floor and the sections do not wobble.

Before the next step, check:

sections are parallel all supports are unfolded every foot contacts the floor

EN | CeraMAX 1600

Assembly and operating instructions



CeraMAX 1600 Step 4. Longitudinal beams

6 Install the 5 longitudinal beams

Secure the two outer beams first, followed by the center beam and the two intermediate
beams.

1 Place the two outer longitudinal beams with their markings toward the support sections. Align their ends and positions relative to
the frame edges.

2 Install the center beam, then position the two intermediate beams at equal intervals.

3 Secure each beam at two points using long M8 locking screws and large M8 plastic nuts. Ten fastening sets are used in total.

4 After aligning the entire frame, tighten all fasteners. Tighten plastic nuts by hand only.

5 Fit plastic end caps to the open ends of all five longitudinal beams.

IMPORTANT

Before final tightening, make sure the frame is not distorted and all beams rest without stress.
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CeraMAX 1600 Inspection, operation and storage

7 Final inspection

The workbench is ready for use only after all items have been completed.

5 longitudinal beams are installed.

All 4 folding supports are fully unfolded and locked.

M8 metal connections are tightened and washers are installed.

Plastic nuts are hand-tightened without excessive force.

All hinged feet contact the floor.

The workbench does not wobble; the beams have no play or distortion.

During use

Distribute the tile and working load
evenly.

Do not move the workbench with a tile
or running tool on it.

Keep the work surface clean.

Folding

Remove the tile and tool.

Release only the intended manual
fasteners.

Fold the supports one at a time while
holding the frame.

If required, remove the beams in
reverse order.

Care

Remove dust, water and mortar
residue after use.

Inspect fasteners and hinges
periodically.

Store the product in a dry room.

Quality and service life

the operating and storage rules are followed.

CeraMAX 1600 is ready for use
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CeraMAX 1600

1 Requisiti di sicurezza

!
ATTENZIONE

Un montaggio errato o dispositivi di fissaggio non serrati possono compromettere la

Montare il banco su una superficie piana, solida e pulita. Per installare le travi lunghe si consiglia di lavorare in due persone.

Indossare guanti protettivi. Tenere le dita lontano da cerniere, fermi e altre possibili zone di schiacciamento.

Non utilizzare componenti danneggiati, travi deformate o fissaggi con filettatura danneggiata.

pavimento.

Non salire sul banco e non utilizzarlo come scala o ponteggio.

Quando si usano elettroutensili manuali, seguire le istruzioni del produttore e utilizzare i dispositivi di protezione individuale.

Prodotto: banco da lavoro per piastrellisti CeraMAX 1600.

Destinazione: supporto ausiliario per posizionare e lavorare
piastrelle ceramiche.

Peso: fino a 19,5 kg.

Materiali: acciaio e alluminio.

Durata utile: illimitata.

Prima del montaggio

Verificare il contenuto della confezione.

Preparare le chiavi per i fissaggi M8.

Non serrare definitivamente i collegamenti prima di aver
allineato il telaio.
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CeraMAX 1600 Contenuto della confezione

2 Verificare il contenuto della confezione

N. Denominazione e composizione del gruppo

1

2 Staffa metallica sinistra

3 Staffa metallica destra (contrassegnata)

4 Trave longitudinale in alluminio

5 Supporto ribaltabile in alluminio

piccoli (2)
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CeraMAX 1600 Passo 1. Travi di supporto

3 Assemblare le due sezioni di supporto

Le staffe sinistra e destra vengono montate specularmente.

1

2 Posizionare le staffe metalliche sinistra e destra sui rispettivi riferimenti come mostrato nello schema. Allineare i fori di montaggio.

3 Fissare le staffe con bulloni M8, rondelle e dadi M8.

4
struttura.

RISULTATO DEL PASSO

Due sezioni di supporto trasversali identiche con staffe sinistra e destra installate.
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CeraMAX 1600 Passo 2. Supporti ribaltabili

4 Installare i supporti ribaltabili

Su ogni sezione di supporto vengono montati due supporti in alluminio.

1 Preparazione delle viti
Dal lato terminale con foro, inserire nella cava a T due viti M8
corte: la prima parallela al foro, la seconda perpendicolare al
foro.

2 Installazione del supporto

alla staffa metallica corrispondente sotto la trave. Inserire la vite
M8 lunga e fissarla con un dado in plastica M8 grande.

3 Fissaggio della prima vite

della staffa metallica. Serrarla con il dado in plastica M8 grande.

4 Regolazione della seconda vite
La seconda vite M8 (perpendicolare al foro) viene regolata

staffa metallica per la trave e fissarla con il dado in plastica M8
piccolo.

5 Verificare che ogni supporto si ribalti liberamente senza gioco eccessivo.

6 Assicurarsi che nella parte inferiore di ogni supporto sia montato un piedino articolato in plastica.

7 Ripetere il montaggio per tutti e quattro i supporti.
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CeraMAX 1600 Passo 3. Installazione del telaio

5 Aprire e allineare le sezioni

Prima di montare le travi longitudinali, entrambe le sezioni devono essere stabili.

1 Posizionare ogni sezione di supporto in verticale e aprire completamente entrambi i supporti ribaltabili.

2 Bloccare i supporti con i fermi manuali in plastica. Non stringere eccessivamente i dadi in plastica con utensili: serrarli solo a mano.

3

4

Prima del passo successivo verificare:

le sezioni sono parallele tutti i supporti sono aperti ogni piedino tocca il pavimento
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CeraMAX 1600 Passo 4. Travi longitudinali

6 Installare le 5 travi longitudinali

Fissare prima le travi esterne, poi quella centrale e le due intermedie.

1
rispetto ai bordi del telaio.

2 Installare la trave centrale, quindi disporre le due travi intermedie a intervalli uguali.

3 Fissare ogni trave in due punti con viti di bloccaggio M8 lunghe e dadi in plastica M8 grandi. In totale vengono utilizzati 10 set di
fissaggio.

4

5

IMPORTANTE

Prima del serraggio definitivo verificare che il telaio non sia deformato e che tutte le travi appoggino senza tensioni.
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CeraMAX 1600 Controllo, utilizzo e stoccaggio

7 Controllo finale

Sono installate 5 travi longitudinali.

Tutti e 4 i supporti ribaltabili sono completamente aperti e bloccati.

I collegamenti metallici M8 sono serrati e le rondelle sono installate.

I dadi in plastica sono serrati a mano senza forza eccessiva.

Tutti i piedini articolati sono a contatto con il pavimento.

Il banco non oscilla; le travi non presentano gioco o deformazioni.

Distribuire uniformemente la piastrella
e il carico di lavoro.

Non spostare il banco con una
piastrella o un utensile in funzione.

Mantenere pulita la superficie di
lavoro.

Chiusura

Allentare solo i fermi manuali previsti.

Chiudere i supporti uno alla volta
sostenendo il telaio.

Se necessario, smontare le travi in
ordine inverso.

Manutenzione

Rimuovere polvere, acqua e residui di

Controllare periodicamente fissaggi e
cerniere.

Conservare il prodotto in un ambiente
asciutto.
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CeraMAX 1600

1

!
UWAGA

Przeznaczenie i parametry

Masa: do 19,5 kg.
Zwolnij obszar roboczy.
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CeraMAX 1600

2

Nr

1

2 Lewy wspornik metalowy

3 Prawy wspornik metalowy (oznaczony)

4

5
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CeraMAX 1600 Krok 1. Belki podporowe

3 Zmontuj dwie sekcje podporowe

1

2

3

4

REZULTAT KROKU

Dwie identyczne poprzeczne sekcje podporowe z zamontowanymi lewymi i prawymi wspornikami.
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CeraMAX 1600

4

1

otworu.

2

3

tworzywa M8.

4

M8.

5

6

7
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CeraMAX 1600

5

1

2

3

4
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CeraMAX 1600

6

1

2

3

4

5
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CeraMAX 1600

7

Podczas pracy

Poluzuj tylko przewidziane blokady

W razie potrzeby demontuj belki w

Konserwacja

zaprawy.

Okresowo sprawdzaj mocowania i
zawiasy.

Przechowuj produkt w suchym
pomieszczeniu.

CeraMAX 1600 jest gotowy do pracy
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CeraMAX 1600

1

!
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CeraMAX 1600

2

1

2

3

4

5

M8 (2)
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CeraMAX 1600

3

1

2

3

4
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CeraMAX 1600

4

1

2

3

4

5

6

7
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CeraMAX 1600

5

1

2

3

4
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CeraMAX 1600

6

1

2

3

4

5
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CeraMAX 1600

7
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CeraMAX 1600

CeraMAX 1600

DE
Hersteller:
«Di-Star» GmbH
Reshetylivska str., 45A, Poltawa, 
Ukraine 36007
Tel.: +38 (0532) 508 720, 508 721

Importeur in die Europäischen 
Union:
DI-STAR.EU Sp. z o.o.
Ul. Grunwaldzka 70H,
36-020 Tyczyn, Polen
Tel.: +48 797 656 787,
 E-Mail: office@di-star.eu

EN
Manufacturer:
«Di-Star» Ltd. 
Reshetylivska str., 45A, Poltava
Ukraine, 36007
Phone: +38 (0532) 508 720, 508 721

Importer in the European Union:
DI-STAR.EU Sp. z o.o.
Ul. Grunwaldzka 70H,
36-020 Tyczyn, Poland
Tel: +48 797 656 787, 
e-mail: office@di-star.eu

IT 
Produttore:
S.r.l. «Di-Star»
Reshetylivska str., 45A, 
Poltava, Ukraine 36007
Tel.: +38 (0532) 508 720, 508 721

Importatore in Italia/
Importatore nell'Unione Europea:
Diamant-D s.r.l. - Via Palladio, 40 - 
35010
San Giorgio in Bosco (PD) - Italy
Telefono +39 049 5996755
info@diamant-d.com

PL
Producent:
«Di-Star» Ltd. 
ul. Reshetylivska str., 45A, Poltawa,
Ukraina 36007
Telefon: +38 (0532) 508 720, 508 721

Importer w Polsce/
Importer w Unii Europejskiej:
DI-STAR.EU Sp. z o. o. 
Ul. Grunwaldzka 70H,
36-020 Tyczyn, Polska
Tel: +48 797 656 787, 
e-mail: office@di-star.eu

UA
Виробник:
ТОВ «Ді-Стар» 
вул. Решетилівська, 45А,
м. Полтава, Україна, 36007
Тел.: +38 (0532) 508 720, 508 721

Постачальник в Україні:
ТОВ «Ді-Стар Трейд»
вул. Чорноморська, 1, оф. 17,
м. Київ, Україна 04080
тел.: +38 (050) 356-78-26; +38 (098) 
007-45-40.
email: distar@distar.kiev.ua

Заборонено до продажу
на ринках російської федерації
та республіки білорусь


